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Dear customer, 

Congratulations and thank you for purchasing this high quality product. Please read 
the instruction manual carefully so that you will be able to make the best possible use of 
the appliance. This manual includes all the necessary instructions and advice for using, 
cleaning and maintaining the appliance. If you follow these instructions you will be 
guaranteed of an excellent result, it saves you time and will avoid problems. We hope you 
will have a great deal of pleasure from using this appliance.

Safety inStructionS
Please read the instruction manual carefully before using the device. Please keep 
these instructions, the guarantee certificate, the sales receipt and, if possible, the 
carton with the inner packaging. 
Warning: To reduce the risk of electric shock, do not remove cover (or back). No 
user-serviceable parts inside. Refer servicing to qualified service personnel.
Warning: The battery (battery or batteries or battery pack) shall not be exposed to 
excessive heat such as sunshine, fire or the like.
Warning: The mains plug is used as disconnect device, the disconnect device shall 
remain readily operable.
•	 Invisible laser radiation when open and interlocks defeated. Avoid exposure to 

beam of laser.
•	 No naked flame sources such as lighted candles should be placed on the 

apparatus.
•	 Attention should be drawn to environmental aspects of battery disposal.
•	 Use of the apparatus in moderate climates.
•	 The rating and marking information are located at the bottom of the unit.
•	 Excessive sound pressure from earphones and headphones can cause hearing loss.
•	 The mains plug of unit should be obstructed or should be easily accessed during 

intended use.
•	 To be completely disconnect the power input, the mains plug of apparatus shall 

be disconnected from the mains.
•	 caution! Danger of explosion if the battery is incorrectly replaced. Replace only 

with the same or equivalent type. 
•	 To prevent fire or shock hazard do not expose this appliance to rain or moisture.

•	 caution: risk of electric shock do not open.
•	 Warning: Shock hazard-do not open.

LiGHtninG fLaSH WitH arroWHeaD SyMBoL - within an equilateral 
triangle, is intended to alert the user to the presence of uninsulated 
dangerous voltage within the products enclosure that may be of sufficient 
magnitude to constitude a risk of electric shock to persons.

eXcLaMation Point - within an equilateral triangle, is used to 
indicate that a specific component shall be replaced only by the 
component specified in that documentation for safety reason.

The following label has been affixed to the unit, listing the proper procedure for 
working with the laser beam:

cLaSS 1 LaSer ProDuct LaBeL - This label is attached to 
the place as illustrated to inform that the apparatus contains 
a laser component.

WarninG LaBeL inforMinG of raDiation - This label is placed 
inside the unit. As shown in the illustration. To warn against further 
measures on the unit. The equipment contains a laser radiating laser 
rays according to the limit of laser product of class 1.

HeeD WarninGS - All warnings on the appliance and in the operating instructions 
should be adhered to.

Water anD MoiSture - The appliance should not be used near water, for 
example, near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundrytub, swimming pool or in a 
wet basement.

VentiLation - The appliance should be situated so that its location or position 
does not interfere with its proper ventilation. Do not place on bed, sofa, rug or 
similar surface that may block the ventilation openings, in a built-in installation, such 
as a bookcase or cabinet that may impede the flow of air through the ventilation 
openings.
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Heat - The appliance should be situated away from heat sources such as radiators, 
stoves, or other appliances (including amplifiers) that produce heat.

PoWer Source - The appliance should be connected to a power supply only of the 
type described in the operating instructions or as marked on the appliance.

PoWer corD Protection - Power supply cords should be routed so that they are 
not likely to be walked on or pinched by items placed upon or against them.

PoWer LineS - An outdoor antenna should be located away from power lines.

oBJect and LiQuiD entry - Care should be taken so that objects do not fall and 
liquids are not spilled into the enclosure through openings.

eSD WarninG - The display does not function properly or no reaction to operation 
of any the control may due to the electrostatic discharge. Switch off and unplug the 
set. Reconnect after a few seconds.

DaMaGe reQuirinG SerVice - The appliance should be serviced by qualified 
service personnel when:
a.  The power-supply cord or plug has been damaged.
b.  Objects have fallen into, or liquid has been spilled into the appliance enclosure.
c.  The appliance has been exposed to rain.
d.  The appliance has been dropped, or the enclosure damaged.
e.  The appliance does not appear to operate normally."

SerVicinG - The user should not attempt to service the appliance beyond that 
described in the user operating instructions. All other servicing should be referred to 
qualified service personnel.

notes:
a.  Dirty or scratched CD may cause a skipping problem. Clean or replace the CD.
b.  If an error display or malfunction occurs, disconncet the AC cord and remove all 

the batteries. Then turn the power back on."

notes: concerninG coMPact DiScS.
Since dirty, damaged or warped discs may damage the appliance, care should be
taken of the followings items:
a.  Usable compact discs. Use only compact disc with the mark shown below.
b.  CD compact disc only with digital audio signals."

PartS DeScriPtion 
1. LCD Display
2. Tuning control
3. Snooze
4. USB slot
5. Standby / Function
6. Band / Album
7. Sleep / Time set
8. Vol + / Alarm 1
9. Vol - / Alarm 2
10. CD door
11. Play / Pause
12. Stop
13. Mode
14. Skip +
15. Skip -
16. FM Antenna
17. AC power cord
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Before tHe firSt uSe
•	 Take the appliance and accessories out the box. Remove the stickers, protective 

foil or plastic from the device.
•	 Place the device on a flat stable surface and ensure a minimum of 10 cm. free 

space around the device. This device is not suitable for installation in a cabinet or 
for outside use.

PoWer SourceS
ac power
You can power your portable system by plugging the detachable AC power cord into 
the AC inlet at the back of the unit and into a wall AC power outlet. Check that the 
rated voltage of your appliance matches your local voltage. Make sure that the AC 
power cord is fully inserted into the appliance.

Battery power
Insert 6 x “C” size batteries into the battery compartment. Be sure that the batteries 
are inserted correctly to avoid damage to the appliance. Always remove the batteries 
when appliance will not be used for a long period of time, as this will cause leakage 
to the batteries and subsequently damage to your appliance. 

notes: Use batteries of the same type. Never use different types of batteries together.
When using the appliance with batteries, disconnect the AC power cord.

uSe 
Basic function
•	 Press the "ST / FUNC" button in the standby mode, to switch on the system. (FM 

radio mode as default mode when switch on the system.)
•	 Press the "ST / FUNC" button to switch the system to the CD mode. 
•	 Press and hold the "ST / FUNC" button for 3 seconds to switch off the system. (No 

matter in which mode.)

radio
•	 Press the "ST / FUNC" button to select the “RADIO” mode.
•	 Press the “BAND / ALBUM” button to select AM or FM.
•	 Adjust radio frequency to your desired station by using the “TUNING” control.

for better reception
•	 fM: This appliance has a FM antenna located at the rear cabinet. Make sure this 

antenna is fully extended. 
•	 aM: This appliance is equipped with a built - AM antenna. Rotate the appliance to 

get better reception.

cD / MP3 operation
•	 Press the "ST / FUNC" button to select “CD” mode.
•	 Open the CD door and place a CD / MP3 disc with the label up in the CD 

compartment.
•	 Close the CD door.
•	 Focus search is performed when: 

- For CD disc - Total number of tracks is read and appears on the display. 
- For MP3 disc - “MP3” appears on the display.

•	 It will start automatically from the first track.
•	 Press the “VOL + / AL1” or “VOL - / AL 2” button to adjust the volume to the 

desired level.
•	 Press the “PLAY / PAUSE” button again when you want to stop playback temporarily.
•	 Press the “STOP” button when finished.

folder select
Press the “BAND / ALBUM” button to select a folder. (Folder select function can only 
operate if the discis stored with at least 2 directories / files.)

Program
•	 Up to 20 tracks of CD disc, 99 tracks of MP3 disc can be programmed for disc play 

in any order. Be sure to press the “STOP” button before use.
•	 Press the “MODE” button, the display will show “P01”.
•	 Select desired track by using the “SKIP +” or “SKIP -” button. (You may select a 

desired album by pressing the “ALBUM” button).
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•	 Press the “MODE” button again to confirm the desired track into the program memory.
•	 Repeat step 2 and 3 to enter additional tracks into the program memory.
•	 When all the desired tracks have been programmed, press the “PLAY / PAUSE” 

button to play the disc in the order you have programmed.
•	 Press the “STOP” button twice to terminate programmed playback.

Mode
•	 Press the “MODE” button during playing CD / MP3 disc, each press switches the 

mode function as follows:
•	 Repeat 1
•	 Repeat album ( *mp3 only )
•	 Repeat all
•	 Random
•	 Normal playback
•	 USB operation

•	 Plug your USB device into the port.
•	 Press the "FUNCTION" button to select “CD” mode.
•	 If there is no disc on the disc tray. It will read and play automatic your USB device.
•	 If There is a disc on the disc tray. It will read and play automatic your DISC, 
•	 Press and hold the “PLAY / PAUSE” button for a few seconds to entry USB mode 

when playing CD.
•	 Playback will start automatically from the first track and the display will show 

“USB”.
•	 Press the “STOP” button when you're finished.

ProGraMMe MoDe
The programme mode works the same as the CD / MP3 programme mode.

clock setting
•	 Press and hold the “ST / FUNC” button to switch unit in the standby mode.
•	 Press and hold the “SLEEP / TIME SET” button to entry the clock set mode. The 

display will show “24H” and is flashing.
•	 Adjust the time format (12H / 24H) by pressing the “SKIP +” or “SKIP -” button.
•	 Press the “SLEEP / TIME SET” button to confirm the time format, the display will 

show “AM 12:00” if 12H format is set or “0:00” if 24H is set.
•	 Adjust the hour by pressing the “SKIP +” or “SKIP -” button, press the “SLEEP / TIME 

SET” button to confirm.
•	 Adjust the minutes by pressing the “SKIP +” or “SKIP -” button, press the “SLEEP / 

TIME SET” button to confirm.
•	 notes: Because the clock setting is at standby mode, the display is dim.

alarm setting
•	 Alarm setting must be after completed clock setting.
•	 Press and hold the “ST / FUNC” button to switch unit at standby mode.
•	 Press the “VOL + / AL 1” or “VOL - / AL 2” button to entry alarm set mode.
•	 Adjust hour by pressing the “SKIP +” or “SKIP -” button, press the “VOL + / AL 1” or 

“VOL - / AL 2” button to confirm.
•	 Adjust minute by pressing the “SKIP +” or “SKIP -” button, press the “VOL + / AL 1” 

or “VOL - / AL 2” button to confirm.
•	 Pressing the “SKIP +” or “SKIP -” button to select:

•	 BUZZ 
•	 RADIO 
•	 CD 
•	 USB

•	 Press the “VOL + / AL 1” or “VOL - / AL 2” button to confirm.
•	 Adjust alarm volume by pressing the “SKIP +” or “SKIP -” button, press the “VOL + / 

AL 1” or “VOL - / AL 2” button to confirm.
•	 After confirm the alarm volume, the display will automatically scan your setting 

one time.
•	 The display will show “1” or “2”. Alarm seting is now complete.
•	 Press the “VOL + / AL 1” or “VOL - / AL 2” button to activate the alarm on / off 

function.
•	 note: If you need to reset the alarm, press and hold the “VOL + / AL 1” or “VOL - / 

AL 2” button for 3 seconds to re-entry the alarm set mode.

Snooze
When the alarm is triggered. You may press the “SNOOZE” button to delay the alarm 
for another 9 minutes.
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Sleep
•	 In CD mode, press and hold the "SLEEP / TIME SET" button for 3 seconds, the 

display will show “SLEEP 90”. That means, after 90 minutes the appliance will 
automatically turn to the standby mode.

•	 Press the “SLEEP” button again to select the automatically turn off time, from 90, 
80, 70, 60, 50, 40, 30, 20, 10 minutes.

•	 Press the “SLEEP” button to “SLEEP 00” to cancel the sleep function.

cLeaninG anD Maintenance
•	 Clean the appliance with a damp cloth. Never use harsh and abrasive cleaners, 

scouring pad or steel wool, which damages the device. 
•	 Never immerse the device in water or any other liquid. The device in not 

dishwasher proof.

Guarantee
•	 This product is guaranteed for 24 months granted. Your warranty is valid if the 

product is used in accordance to the instructions and for the purpose for which 
it was created. In addition, the original purchase (invoice, sales slip or receipt) is 
to be submitted with the date of purchase, the name of the retailer and the item 
number of the product.

•	 For the detailed warranty conditions, please refer to our service website:  
www.service.tristar.eu

GuiDeLineS for Protection of tHe 
enVironMent
This appliance should not be put into the domestic garbage at the 
end of its durability, but must be offered at a central point for the 
recycling of electric and electronic domestic appliances. This symbol 

on the appliance, instruction manual and packaging puts your attention to this 
important issue. The materials used in this appliance can be recycled.  By recycling 
used domestic appliances you contribute an important push to the protection of 
our environment. Ask your local authorities for information regarding the point of 
recollection.

Packaging
The packaging is 100% recyclable, return the packaging separated.

Product
This device is equipped with a mark according to the European Directive 2012/19/
EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring that this 
product will be correctly processed into waste, it will help prevent possible negative 
consequences for the environment and human health.

ec declaration of conformity
This device is designed, manufactured and marketed in accordance with the 
safety objectives of the Low Voltage Directive "No 2006/95/EC", the protection 
requirements of the EMC Directive 2004/108/EC "Electromagnetic Compatibility" and 
the requirement of Directive 93/68/EEC.

EN  Instruction Manual
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Poštovani, 

čestitamo i zahvaljujemo na kupnji ovog visokokvalitetnog proizvoda.  Pažljivo pročitajte 
priručnik s uputama kako biste uređaj mogli iskoristiti na najbolji mogući način. 
Ovaj priručnik sadrži sve potrebne upute i savjete za upotrebu, čišćenje i održavanje 
uređaja. Ako poštujete ove upute sjajni rezultati su zajamčeni. Također ćete uštedjeti 
vrijeme i izbjeći probleme. Nadamo se da će vam upotreba ovog uređaja predstavljati 
zadovoljstvo.

Važne MJere SiGurnoSti
Molimo pažljivo proeitajte upute za rukovanje prije korištenja uređaja. Molimo vas 
da euvate ove upute, jamstvenu izjavu, raeun o kupnji i ako je moguae, ambalažu s 
unutarnjim pakiranjem.
upozorenje: Radi smanjenja opasnosti od električnog udara, ne uklanjajte poklopac 
(ili stražnji dio). U unutrašnjosti nema dijelova koje korisnik može servisirati. Za 
servisiranje se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. 
upozorenje: Baterija (baterija, baterije ili paket baterija) se ne smije izlagati prekom-
jernoj toplini kao što je direktno sunčevo svjetlo, vatra i slično.
upozorenje: Utikač napajanja koristi se kao uređaj odspajanja, koji uvijek mora biti 
spreman za upotrebu.
•	 Nevidljiva laserska radijacija kada je otvoren i blokada ne radi. Izbjegavajte 

izlaganje laserskoj zraci.
•	 Na aparat se ne smiju postavljati izvori otvorenog plamena kao što su svijeće.
•	 Potrebno je obratiti pažnju na utjecaj koji odlaganje baterija ima na okoliš.
•	 Upotreba aparata u umjerenim klimama.
•	 Informacije o klasi i oznaci nalaze se na dnu uređaja.
•	 Prekomjerni tlak zvuka iz slušalica u uhu ili na uhu može prouzročiti gubitak sluha.
•	 Utikač napajanja uređaja ne smije biti zapriječen ili treba biti lagano dostupan 

tijekom namjeravane upotrebe.
•	 Za potpuno odspajanje napajanja, utikač napajanja aparata mora se iskopčati iz 

napajanja.
•	 Oprez! Ukoliko se baterija nepravilno zamijeni postoji opasnost od eksplozije. 

Zamijenite samo istim ili istovjetnim tipom. 
•	 Radi sprječavanja požara ili opasnosti od udara, ovaj uređaj ne izlažite kiši ili vlazi.

•	 Oprez: opasnost od električnog udara, ne otvarajte.
•	 Upozorenje: Opasnost od udara-ne otvarajte.

SIMBOL MUNJE SA STRELICOM - unutar istostraničnog trokuta, 
namijenjen je za upozoravanje korisnika na prisutnost neizoliranog 
opasnog napona unutar kućišta proizvoda koji može biti dovoljne 
jakosti da predstavlja opasnost od električnog udara za osobe.

USKLIČNIK - unutar istostraničnog trokuta, koristi se za označavanje 
da se određena komponenta mora zamijeniti samo komponentom koja 
je navedena u dokumentaciji, zbog sigurnosnih razloga.

Sljedeća oznaka je pričvršćena na uređaj, navodeći pravilni postupak rada s laserskom 
zrakom:

OZNAKA LASERSKI PROIZVOD KLASE 1 - Ova oznaka 
je pričvršćena na mjesto kao što je prikazano na slici radi 
informacije da aparat sadrži lasersku komponentu.

OZNAKA UPOZORENJA S INFORMACIJOM O RADIJACIJI - Ova 
oznaka je postavljena unutar uređaja. Kao što je prikazano na slici. Za 
upozorenja na daljnje mjere na uređaju. Oprema sadrži laser koji isijava 
laserske zrake u skladu s ograničenjima laserskog proizvoda klase 1.

UPOZORENJA ZA OPREZ - Potrebno je pridržavati se svih upozorenja na uređaju i u 
uputama za upotrebu.

VODA I VLAGA - Uređaj se ne smije koristiti u blizini vode, npr. u blizini kade, 
umivaonika, sudopera, posude za pranje, bazena ili u vlažnom podrumu.

PROVJETRAVANJE - Uređaj se mora postaviti tako da njegov položaj ne ometa 
njegovo pravilno provjetravanje. Ne postavljajte ga na krevet, kauč, pokrivač ili sličnu 
površinu koja može blokirati otvore za provjetravanje, u ugrađenoj instalaciji, kao što su 
polica za knjige ili ormarić, jer mogu ometati protok zraka kroz otvore za provjetravanje.

TOPLINA - Uređaj se mora postaviti dalje od izvora topline kao što su radijatori, 
štednjaci ili drugi uređaji (uključujući pojačala) koji stvaraju toplinu.

Korisnički priručnik
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IZVOR NAPAJANJA - Uređaj se treba priključiti na izvor napajanja samo tipa osi-
panog u uputama za upotrebu ili kao što je označeno na uređaju.

ZAŠTITA KABELA NAPAJANJA - Kabel napajanja treba se provesti tako da se po 
njemu vjerojatno neće hodati ili se neće uštipnuti drugim predmetima postavljenima 
iznad ili pored njega.

ELEKTROENERGETSKI VODOVI - Vanjska antena se treba postaviti dalje od elektro-
energetskih vodova.

ULAZ PREDMETA i TEKUĆINE - Potrebno je obratiti pažnju da predmeti ne padnu 
ili se tekućine ne proliju unutar kućišta kroz otvore.

ESP UPOZORENJE - Moguće je da zaslon neće ispravno funkcionirati ili neće 
reagirati na korištenje bilo koje kontrole zbog elektrostatskog pražnjenja. Isključite i 
iskopčajte uređaj. Ponovno ga priključite nakon nekoliko sekundi.

OŠTEĆENJE KOJE ZAHTIJEVA SERVIS - Uređaj se mora servisirati od strane kvali-
ficiranog osoblja kada: 
a. Kabel napajanja ili utikač je oštećen. 
b. Predmeti su upali, ili se tekućina prolila unutar kućišta uređaja. 
c.  Uređaj je bio izložen kiši. 
d. Uređaj je pao ili je kućište oštećeno. 
e. Izgleda da uređaj ne radi normalno.”

SERVISIRANJE - Korisnik ne smije pokušati servisirati uređaj izvan granica opisanih 
u korisničkim uputama za upotrebu. Za sva ostala servisiranja potrebno je obratiti se 
servisnom osoblju.

Napomene:
a.  Prljav ili izgreben CD može uzrokovati problem preskakanja. Očistite ili zamijenite CD.
b.  Ako se prikaže greška ili se dogodi kvar, iskopčajte kabel napajanja i uklonite sve 

baterije. Zatim ga ponovno uključite.”

Napomene: U POGLEDU KOMPAKTNIH DISKOVA. 
S obzirom da prljavi, oštećeni ili deformirani diskovi mogu oštetiti uređaj, potrebno je 
obratiti pažnju na sljedeće stavke:
a. Upotrebljivi kompaktni diskovi. Koristite samo kompaktni disk s dolje prika 

zanom oznakom.
b. CD kompaktni disk samo s digitalnim audio signalima.

oPiS DiJeLoVa 
1. LCD zaslon
2. Kontrola odabira
3. Kratki san
4. USB priključak
5. Na čekanju / Funkcija
6. Valno područje / Album
7. Spavanje /  

Postavljanje vremena
8. Glasnoća + / Alarm 1
9. Glasnoća - / Alarm 2
10. CD vrata
11. Reprodukcija/Pauza
12. Stop
13. Način rada
14. Preskoči +
15. Preskoči -
16. FM antena
17. Kabel napajanja

hr  Korisnički priručnik
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PriJe PrVe uPoraBe
•	 Uređaj i pribor izvadite iz kutije. Uklonite naljepnice, zaštitnu foliju ili plastiku iz 

uređaja.
•	 Stavite uređaj na ravnu stabilnu površinu i osigurajte minimalno 10 cm slobodnog 

prostora oko uređaja. Ovaj uređaj nije prikladan za instalaciju na ormariću ni za 
vanjsku upotrebu.

izVori naPaJanJa
izmjenično napajanje
Svoj prijenosni sustav možete napajati priključivanjem odspojivog kabela napajanja u 
utičnicu izmjenične struje na stražnjoj strani uređaja i u zidnu utičnicu električne en-
ergije. Provjerite da nazivni napon vašeg uređaja odgovara vašem lokalnom naponu. 
Uvjerite se da je kabel napajanja u potpunosti ukopčan u uređaj.

napajanje baterijama
Umetnite 6 baterija veličine “C” u odjeljak baterija. Pazite da su baterije pravilno 
umetnute kako biste izbjegli oštećenje uređaja. Uvijek uklonite baterije kada se uređaj 
neće koristiti tijekom duljeg perioda, jer će to uzrokovati istjecanje iz baterija i time 
oštećenje vašeg uređaja. 

napomene:  Koristite baterije istog tipa. Nikada ne koristite različite tipove baterija 
zajedno. Kada uređaj koristite s baterijama, odspojite kabel napajanja.

uPotreBa 
osnovna funkcija
•	 Pritisnite tipku “ST / FUNKC” na čekanju, za uključivanje sustava. (FM radio je 

osnovni način rada kada se sustav uključi.)
•	 Pritisnite tipku “ST / FUNKC” za prebacivanje sustava na CD način rada. 
•	 Pritisnite i držite tipku “ST / FUNKC” 3 sekunde za isključivanje sustava. (Nije bitno 

u kojem načinu rada.)

radio
•	 Pritisnite tipku “ST / FUNKC” za odabir “RADIO” načina rada.
•	 Pritisnite tipku “VALNO PODRUČJE / ALBUM” za odabir AM ili FM.
•	 Radijsku frekvenciju podesite na željenu postaju korištenjem kontrole “ODABIR”.

za bolji prijem
•	 FM: Ovaj uređaj ima FM antenu koja se nalazi na stražnjem dijelu kućišta. Uvjerite 

se da je antena u potpunosti izvučena. 
•	 AM: Ovaj uređaj je opremljen ugrađenom - AM antenom. Zakrenite uređaj za bolji 

prijem.

upotreba cD / MP3
•	 Pritisnite tipku “ST / FUNKC” za odabir “CD” načina rada.
•	 Otvorite vrata CD-a i postavite CD / MP3 disk s otisnutom stranom prema gore u 

CD odjeljak.
•	 Zatvorite vrata CD-a.
•	 Traženje fokusa je obavljeno kada: 

- Za CD disk - Pročitan je ukupni broj pjesama i prikazan je na zaslonu. 
- Za MP3 disk - Na zaslonu je prikazano “MP3”.

•	 Automatski će započeti od prve pjesme.
•	 Pritisnite tipku “GLAS + / AL1” ili “GLAS - / AL 2” za podešavanje glasnoće na 

željenu razinu.
•	 Ponovno pritisnite tipku “REPRODUKCIJA / PAUZA” kada želite privremeno 

zaustaviti reprodukciju.
•	 Pritisnite tipku “STOP” kada ste završili.

odabir mape
Pritisnite tipku “VALNO PODRUČJE / ALBUM” za odabir mape. (Funkcija odabira mape 
može se koristiti samo ako se na disku nalaze najmanje 2 direktorija / datoteke.)

Program
•	 Može se programirati do 20 pjesama na CD disku, 99 pjesama na MP3 disku za 

reprodukciju bilo kojim redoslijedom. Prije upotrebe obavezno pritisnite tipku  “STOP”.
•	 Pritisnite tipku “NAČIN RADA”, na zaslonu će se prikazati “P01”.
•	 Željenu pjesmu odaberite korištenjem tipke “PRESKOČI +” ili “PRESKOČI -”. (Željeni 

album možete odabrati pritiskom na tipku “ALBUM”).

Korisnički priručnik
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•	 Ponovno pritisnite tipku “MODE” za potvrdu željene pjesme u programiranoj 
memoriji.

•	 Ponovite korak 2 i 3 za unos dodatnih pjesama u programiranu memoriju.
•	 Kada su sve željene pjesme programirane, pritisnite tipku “REPRODUKCIJA / 

PAUZA” za reprodukciju diska redoslijedom koji ste programirali.
•	 Dvaput pritisnite tipku “STOP” za završetak reprodukcije programiranih pjesama.

način rada
•	 Tijekom CD / MP3 reprodukcije pritisnite tipku “NAČIN RADA”, svaki pritisak 

mijenja funkciju načina rada kako slijedi:
•	 Ponovi 1
•	 Ponovi album (samo *mp3)
•	 Ponovi sve
•	 Nasumično
•	 Normalna reprodukcija
•	 Upotreba USB-a

•	 Ukopčajte svoj USB uređaj u priključak.
•	 Pritisnite tipku “FUNKCIJA” za odabir “CD” načina rada.
•	 Ako u ležištu nema diska. Automatski će očitati i reproducirati vaš USB uređaj.
•	 Ako je u ležištu disk. Automatski će očitati i reproducirati vaš DISK. 
•	 Pritisnite i držite tipku “REPRODUKCIJA / PAUZA” nekoliko sekundi za ulazak u USB 

način rada kada se reproducira CD.
•	 Reprodukcija će započeti automatski od prve pjesme i na zaslonu će se prikazati 

“USB”.
•	 Pritisnite tipku “STOP” kada ste završili.

ProGraMiranJe
Programiranje radi na isti način kao i CD / MP3 programiranje.

Podešavanje sata
•	 Pritisnite i držite tipku “ST / FUNKC” za prebacivanje uređaja u stanje čekanja.
•	 Pritisnite i držite tipku “SPAVANJE / POSTAVLJANJE VREMENA” za ulazak u 

podešavanje sata. Zaslon će prikazati “24H” i treperi.
•	 Podesite format vremena (12H / 24H) pritiskom na tipku “PRESKOČI +” ili 

“PRESKOČI -”.

•	 Pritisnite tipku “SPAVANJE / POSTAVLJANJE VREMENA” za potvrdu formata 
vremena, zaslon će prikazati “AM 12:00” ako je postavljen 12H format ili “0:00” ako 
je postavljeno 24H.

•	 Sate podesite pritiskom na tipku “PRESKOČI +” ili “PRESKOČI -”, za potvrdu 
pritisnite tipku “SPAVANJE / POSTAVLJANJE VREMENA”.

•	 Minute podesite pritiskom na tipku “PRESKOČI +” ili “PRESKOČI -”, za potvrdu 
pritisnite tipku “SPAVANJE / POSTAVLJANJE VREMENA”.

•	 Napomene: S obzirom da se sat podešava u stanju čekanja, zaslon je zatamnjen.

Podešavanje alarma
•	 Podešavanje alarma mora se izvršiti nakon podešavanja sata.
•	 Pritisnite i držite tipku “ST / FUNKC” za prebacivanje uređaja u stanje čekanja.
•	 Pritisnite tipku “GLAS + / AL 1” ili “GLAS - / AL 2” za ulazak u podešavanje alarma.
•	 Sat podesite pritiskom na tipku “PRESKOČI +” ili “PRESKOČI -”, pritisnite tipku 

“GLAS + / AL 1” ili “GLAS - / AL 2” za potvrdu.
•	 Minute podesite pritiskom na tipku “PRESKOČI +” ili “PRESKOČI -”, pritisnite tipku 

“GLAS + / AL 1” ili “GLAS - / AL 2” za potvrdu.
•	 Pritisnite tipku “PRESKOČI +” ili “PRESKOČI -” za odabir

•	 ZUJALICA 
•	 RADIO 
•	 CD 
•	 USB

•	 Pritisnite tipku “GLAS + / AL 1” ili “GLAS - / AL 2” za potvrdu.
•	 Glasnoću alarma podesite pritiskom na tipku “PRESKOČI +” ili “PRESKOČI -”, 

pritisnite tipku “GLAS + / AL 1” ili “GLAS - / AL 2” za potvrdu.
•	 Nakon potvrde glasnoće alarma, zaslon će automatski jednom pregledati vaše 

podešavanje.
•	 Na zaslonu će se prikazati “1” ili “2”. Sada je podešavanje alarma završeno.
•	 Pritisnite tipku “GLAS + / AL 1” ili “GLAS - / AL 2” za aktiviranje funkcije uklj / isklj 

alarma.
•	 Napomena: Ako alarm trebate resetirati, pritisnite i držite tipku “GLAS + / AL 1” ili 

“GLAS - / AL 2” tijekom 3 sekunde za ponovni ulazak u podešavanje alarma.

Kratki san
Kada je alarm aktiviran. Možete pritisnuti tipku “KRATKI SAN” za odgađanje alarma 
sljedećih 9 minuta.

hr  Korisnički priručnik
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Spavanje
•	 U CD načinu rada, pritisnite i držite tipku “SPAVANJE / POSTAVLJANJE VREMENA” 

tijekom 3 sekunde, zaslon će prikazati “SPAVANJE 90”. To znači da će uređaj nakon 
90 minuta automatski uključiti stanje čekanja.

•	 Ponovno pritisnite tipku “SPAVANJE” za odabir vremena automatskog isključivanja, 
između 90, 80, 70, 60, 50, 40, 30, 20, 10 minuta.

•	 Pritisnite tipku “SPAVANJE” za “SPAVANJE 00” kako biste prekinuli funkciju 
spavanja.

ČišćenJe i oDržaVanJe
•	 Očistite uređaj mekom krpom. Nemojte rabiti grupa i abrazivna sredstva za 

čišćenje, čeličnu mrežicu ili vunu koji bi mogli oštetiti uređaj.
•	 Nemojte uranjati uređaj u vodu ni u druge tekućine. Uređaj se ne može prati u 

perilici posuđa.

JaMStVo
•	 Ovaj proizvod ima jamstvo u trajanju od 24 mjeseca. Vaše jamstvo je valjano ako 

je proizvod korišten u skladu s uputama i u svrhu za koju je namijenjen. Dodatno, 
original dokaza kupovine (faktura, odrezak prodaje ili račun) mora se predati 
zajedno s datumom kupovine, imenom prodavača i brojem proizvoda.

•	 Za detaljne uvjete jamstva, molimo pogledajte našu stranicu servisa:  
www.service.tristar.eu

SMJernice o zaštiti oKoLiša
Nemojte odlagati ovaj proizvod s uobièajenim kuænim otpadom. Preda-
jte ga na prikupljalištu za recikliranje elektriènih i elektronièkih ureðaja. 
Ovaj znak na aparatu, upute za rukovanje i ambalaža vas upozoravaju na 
ovu važnu èinjenicu. Materijali od kojih je ovaj aparat izraðen se mogu 

reciklirati. Recikliranjem rabljenih kuæanskih aparata uèinit æete znaèajni doprinos 
zaštiti okoliša. Od lokalnih vlasti zatražite informacije o toèkama za prikupljanje 
otpada radi recikliranja.

ambalaža
Ambalaža se 100% može reciklirati, ambalažu vraćajte odvojeno.

Proizvod
Ovaj ureðaj treba odložiti u skladu s EU smjernicom 2012/19/EU WEEE (Waste Electri-
cal and Electronic Equipment – Otpadna elektrièna i elektronièka oprema). Sigurnom 
obradom ovog proizvoda po isteku vijeka trajanja sprijeèit æete moguæe negativne 
posljedice po okoliš i ljudsko zdravlje.

ec izjava o sukladnosti
Ovaj je uređaj projektiran, proizveden i plasiran na tržište u skladu sa sigurnosnim 
ciljevima smjernice o niskim naponima br. 2006/95/EC, zaštitnim zahtjevima EMC 
smjernice 2004/108/EC “Elektromagnetska kompatibilnost” te zahtjevima smjernice 
93/68/EEC.

Korisnički priručnik
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Draga mušterijo,

čestitamo vam i hvala vam što ste kupili ovaj vrhunski proizvod. Molino Vas da pažljivo 
pročitate uputstvo za rukovanje, tako da možete da iskoristite uređaj na najbolji mogući 
način. Ovaj priručnik uključuje sva neophodna uputstva i savete za korišćenje, čišćenje 
i održavanje uređaja. Ako poštujete ova uputstva, garantovano ćete dobiti izuzetne 
rezultate, uštedeti vreme i izbeći moguće probleme. Nadamo se da ćete uživati koristeći 
ovaj uređaj.

BezBeDnoSna uPutStVa
Molimo da pažljivo pročitate uputstvo pre upotrebe uređaja. Molimo da sačuvate 
ovo uputstvo, garantni sertifikat, račun i, ako je to moguće, kutiju sa unutrašnjim 
pakovanjem!
upozorenje: Da biste smanjili rizik od električnog udara, ne uklanjajte poklopac (ili 
pozadinu). Unutra nema delova koje može da servisira korisnik. Poverite servisiranje 
kvalifikovanom servisnom osoblju. 
upozorenje:  Baterija (baterija ili pakovanje baterija) ne smeju biti izloženi prekomer-
noj toploti poput sunčeve svetlosti, vatre ili slično.
upozorenje:  Mrežni utikač se koristi kao sredstvo za isključivanje, mora biti lako 
dostupan za upotrebu.
•	 Nevidljivo lasersko zračenje pri otvaranju i skidanju brava. Izbegavajte izlaganje 

laserskom zraku.
•	 Otvoren izvor plamena poput upaljenih sveća ne sme se stavljati na uređaj.
•	 Pažnja se mora pokloniti aspektima životne sredine pri odlaganju baterija.
•	 Koristite uređaj u umerenim klimatskim uslovima.
•	 Podaci o nazivnim vrednostima i oznakama se nalaze na donjem delu uređaja.
•	 Prekomerni zvučni pritisak iz bubica i slušalica može izazvati oštećenje sluha.
•	 Mrežni utikač jedinice treba da bude fiksiran ili lako dostupan tokom namenske 

upotrebe.
•	 Da bi potpuno isključili napajanje, mrežni utikač uređaja mora biti iskopčan iz 

napojne mreže.
•	 oprez! Opasnost od eksplozije ukoliko je baterija nepravilno zamenjena. Zamenite 

isključivo istim ili ekvivalentinim tipom.
•	 Da biste sprečili opasnost od požara ili strujnog udara, ne izlažite uređaj kiši ili vlazi.

•	 oprez: rizik od strujnog udara, ne otvarajte.
•	 upozorenje: Opasnost od strujnog udara-ne otvarajte.

SiMBoL MunJe Sa StreLicoM - unutar jednakostraničnog trougla, 
koristi se da upozori korisnika na prisustvo neizolovanog opasnog 
napona u kućištu proizvoda koji može biti dovoljne jačine da predstav-
lja rizik od strujnog udara za osobe.

uzViČniK - unutar jednakostraničnog trougla, koristi se da ukaže da 
određena komponenta može biti zamenjena isključivo komponentom 
koja je naznačena u toj dokumentaciji iz bezbednosnih razloga.

Sledeća oznaka je zalepljena na jedinicu, navodeći pravilnu proceduru za rad sa 
laserskim zrakom:

LaSerSKi ProizVoD KLaSe 1 - Ova oznaka je pričvršćena 
na mesto kao na ilustraciji kako bi informisala da uređaj 
sadrži lasersku komponentu.

oznaKa uPozorenJa KoJa inforMiše o zraČenJu - Ova 
oznaka je postavljena unutar jedinice. Kao što je prikazano na ilus-
traciji. Da odvrati od daljih merenja na jedinici. Oprema sadrži laser koji 
emituje laserske zrake u skladu sa ograničenjem laserskih proizvoda 
klase 1.

Pazite na uPozorenJa - Svih uputstava na uređaju i u radnim uputstvima se 
treba pridržavati.

VoDa i VLaGa - Uređaj ne treba koristiti blizu vode, na primer blizu kade, lavora, 
sudopere, posude za veš, bazena ili u vlažnom podrumu.

VentiLaciJa - Uređaj treba postaviti tako da njegova lokacija ili položaj ne utiču 
na pravilnu ventilaciju. Ne postavljajte ga na krevet, fotelju, tepih ili sličnu površinu 
koja može da blokira otvore za ventilaciju, u ugradni prostor poput police za knjige ili 
ormarića koji mogu da ometaju protok vazduha kroz otvore za ventilaciju.

toPLota - Uređaj treba postaviti dalje od izvora toplote, poput radijatora, peći ili 
drugih uređaja (uključujući pojačala) koji proizvode toplotu.

sr  Uputstvo za rukovanje
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izVor naPaJanJa - Uređaj treba priključiti na izvor napajanja isključivo onog tipa 
koji je opisan u radnim uputstvima ili naznačen na uređaju.

zaštita KaBLa za naPaJanJe - Kablovi za napajanje treba usmeriti tako da se ne 
mogu zgaziti ili pritegnuti stvarima stavljenim na njih ili uz njih.

DaLeKoVoDi - Spoljna antena treba da bude smeštena dalje od dalekovoda.

uLazaK PreDMeta i teČnoSti - Treba obratiti pažnju da predmeti ne upadnu i 
tečnosti se ne proliju unutar kućišta kroz otvore.

eSD uPozorenJe - Nepravilno funkcionisanje displeja ili nema nereagovanje na 
komande može se dogoditi usled elektrostatičkog pražnjenja. Isključite i iskopčajte 
sklop. Ponovo priključite nakon nekoliko sekundi.

oštećenJe KoJe zaHteVa SerViS - Uređaj treba da servisira kvalifikovano 
servisno osoblje kada:     
a. Kabl za napajanje ili utikač je oštećen. 
b. Predmeti su upali ili je tečnost prosuta unutar kućišta uređaja. 
c. Uređaj je bio izložen kiši. 
d. Uređaj je ispušten, ili je kućište oštećeno. 
e. Čini se da uređaj ne funkcioniše normalno.”

SerViSiranJe - Korisnik ne treba da pokušava da servisira uređaj mimo onoga što 
je opisano u korisničkim radnim uputstvima. Svo drugo servisiranje treba poveriti 
kvalifikovanom servisnom osoblju.

napomene:
a.  Prljav ili ogreban CD može uzrokovati problem sa preskakanjem. Očistite ili zamenite CD.
b.  Ukoliko se pojavi prikaz greške ili kvar, iskopčajte AC napajanje i uklonite sve 

baterije. Zatim ponovo priključite napajanje.

napomene: u Vezi KoMPaKt DiSKoVa.
Pošto prljavi, oštećeni ili izvitopereni diskovi mogu da oštete uređaj, mora se voditi 
računa o sledećim stavkama:
a.  Upotrebljivi kompakt diskovi. Koristite isključivo kompakt diskove za oznakom 

prikazanom ispod.
b.  CD kompakt disk isključivo sa digitalnim audio signalima.

oPiS DeLoVa 

1. LCD displej
2. Kontrola podešavanja
3. Periodično buđenje
4. USB otvor
5. Pripravnost / Funkcija
6. Opseg / Album
7. Automatsko isključivanje 

/ Podešavanje vremena
8. Jačina + / Alarm 1
9. Jačina - / Alarm 2
10. CD vratanca
11. Reprodukcija / Pauza
12. Stop
13. Režim
14. Preskoči +
15. Preskoči -
16. FM antena
17. AC kabl za napajanje

Uputstvo za rukovanje
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Pre PrVoG KorišćenJa
•	 Izvadite uređaj i pribor iz kutije. Uklonite nalepnice, zaštitnu foliju ili plastiku sa 

uređaja.
•	 Postavite uređaj na stabilnu i ravnu površinu i obezbedite najmanje po 10 cm 

slobodnog prostora svuda oko uređaja. Ovaj uređaj nije podesan za instaliranje u 
ormariće ili za upotrebu na otvorenom

izVori naPaJanJa
ac napajanje
Možete napajati vaš prenosni sistem priključivanjem odvojivog AC kabla za napajanje 
u AC ulaz na poleđini jedinice i u zidnu AC utičnicu. Proverite da li nazivni napon 
vašeg uređaja odgovara lokalnom naponu. Pobrinite se da je AC kabl za napajanje 
potpuno utaknut u uređaj.

Baterijsko napajanje
Ubacite 6 baterija „C“ veličine u odeljak za bateirje. Pobrinite se da baterije budu 
ubačene pravilno kako biste izbegli oštećenje uređaja. Uvek uklanjajte baterije kada 
se uređaj neće koristiti u dužem vremenskom periodu, jer to izaziva curenje baterija i 
time oštećenje vašeg uređaja.

napomene: Koristite baterije istog tipa. Nikada ne koristite različite tipove baterija 
zajedno. Kada uređaj koristite sa baterijama, iskopčajte kabl za napajanje.

KorišćenJe
osnovna funkcija
•	 Pritisnite taster „PRIP / FUNK“ u režimu pripravnosti, kako biste uključili sistem. 

(Režim FM radija je podrazumevani režim kada se sistem uključuje.)
•	 Pritisnite taster „PRIP / FUNK“ da prebacite sistem u CD režim.
•	 Pritisnite i držite taster „PRIP / FUNK“ na 3 sekunde da isključite sistem. (Nije bitno 

u kom režimu.)

radio
•	 Pritisnite taster „PRIP / FUNK“ da izaberete režim „RADIO“.
•	 Pritisnite taster „OPSEG / ALBUM“ da izaberete AM ili FM.
•	 Podesite radio frekvenciju na željenu stanicu korišćenjem kontrole 

„PODEŠAVANJE“.

za bolji prijem
•	 fM: Ovaj uređaj ima FM antenu koja se nalazi u pregradi pozadi. Pobrinite se da 

antena bude potpuno izvučena.
•	 aM: Ovaj uređaj je opremljen ugrađenom - AM antenom. Rotirajte uređaj da 

dobijete bolji prijem.

cD / MP3 rad
•	 Pritisnite taster „PRIP / FUNK“ da izaberete režim „CD“.
•	 Otvorite CD vratanca i stavite CD / MP3 disk sa oznakom okrenutom na gore u CD 

odeljak.
•	 Zatvorite CD vratanca.
•	 Fokusna pretraga se vrši kada: 

- Za CD disk - Ukupan broj numera je iščitan i pojavljuje se na displeju. 
- Za MP3 disk - “MP3” se pojavljuje na displeju.

•	 Počeće automtaski od prve numere.
•	 Pritisnite taster „JAČ + / AL1“ ili „JAČ - AL 2“ da podesite jačinu na željeni nivo.
•	 Pritisnite taster „REPRODUKCIJA / PAUZA“ ponovo, kada želite da privremeno 

zaustavite reprodukciju.
•	 Pritisnite taster „STOP“ kada završite.

Biranje fascikle
Pritisnite taster „OPSEG / ALBUM“ da izaberete fasciklu. (Funkcijom biranja fascikle 
se može upravljati isključivo ukoliko je na disku smešteno najmanje 2 fascikle / 
datoteke.)

Program
•	 Do 20 numera CD diska, 99 numera MP3 diska se može programirati da disk reprodukuje 

po bilo kom redosledu. Pobrinite se da pritisnete taster „STOP“ pre korišćenja.
•	 Pritisnite taster „REŽIM“, displej će prikazati „P01“.

sr  Uputstvo za rukovanje
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•	 Izaberite željenu numeru koristeći taster „PRESKOČI +“ ili „PRESKOČI -“. (Možete 
izabrati željeni album pritiskom na taster „ALBUM“).

•	 Pritisnite ponovo taster „REŽIM“ da potvrdite željenu numeru u memoriji 
programa.

•	 Ponovite korake 2 i 3 da biste uneli dodatne numere u memoriju programa.
•	 Kada su sve željene numere programirane, pritisnite taster „REPRODUKCIJA / 

PAUZA“ da reprodukujete disk po redosledu koji ste programirali.
•	 Pritisnite taster „STOP“ dva puta da prekinete programirano reprodukovanje.

režim
•	 Pritisnite taster „REŽIM“ tokom reprodukcije CD / MP3 diska, svako pritiskanje 

prebacuje funkciju režima na sledeći način:
•	 Ponovi 1
•	 Ponovi album (*mp3 isključivo)
•	 Ponovi sve
•	 Nasumično
•	 Normalna reprodukcija
•	 USB rad

•	 Priključite vaš USB uređaj u otvor.
•	 Pritisnite taster „FUNKCIJA“ da izaberete režim „CD“.
•	 Ukoliko nema diska na platou za disk, očitaće se i reprodukovati vaš USB uređaj 

automatski.
•	 Ukoliko postoji disk na platou za disk, očitaće se i reprodukovati automatski vaš disk.
•	 Pritisnite i držite taster „REPRODUKCIJA / PAUZA“ na nekoliko sekundi da uđete u 

USB režim tokom CD reprodukcije.
•	 Reprodukcija će krenuti automatski od prve numere i displej će prikazati „USB“.
•	 Pristisnite taster „STOP“ kada završite.

režiM ProGraMa
Režim programa funkcioniše istovetno kao CD / MP3 režim programa.

Podešavanje sata
•	 Pritisnite i držite taster „PRIP / FUNK“ da prebacite jedinicu na režim pripravnosti.
•	 Pritisnite i držite taster „AUTOMATSKO ISKLJUČIVANJE / PODEŠAVANJE VREMENA“ 

da uđete u režim podešavanja sata. Displej će prikazati „24H“ i treptaće.

•	 Podesite format vremena (12H / 24H) pritiskanjem tastera „PRESKOĆI +“ ili 
„PRESKOČI -“.

•	 Pritisnite taster „AUTOMATSKO ISKLJUČIVANJE / PODEŠAVANJE VREMENA“ da 
potvrdite format vremena, displej će prikazati „AM 12:00“ ukoliko je postavljen 
format vremena 12H ili „0:00“ ukoliko je postavljen 24H.

•	 Podesite sat pritiskanjem tastera „PRESKOČI +“ ili „PRESKOČI -“, pritisnite taster 
„AUTOMATSKO ISKLJUČIVANJE / PODEŠAVANJE VREMENA“ da potvrdite.

•	 Podesite minute pritiskanjem tastera „PRESKOČI +“ ili „PRESKOČI -“, pritisnite taster 
„AUTOMATSKO ISKLJUČIVANJE / PODEŠAVANJE VREMENA“ da potvrdite.

•	 napomene: Pošto je podešavanje sata u režimu pripravnosti, displej je zatamnjen.

Podešavanje alarma
•	 Podešavanje alarma se mora obaviti nakon podešavanja sata.
•	 Pritisnite i držite taster „PRIP / FUNK“ da prebacite jedinicu na režim pripravnosti.
•	 Pritisnite taster „JAČ + / AL1“ ili „JAČ - AL 2“ da uđete u režim podešavanja alarma.
•	 Podesite sat pritiskanjem tastera „PRESKOČI +“ ili „PRESKOČI -“, pritisnite taster 

„JAČ + / AL 1“ ili „JAČ - / AL 2“ da potvrdite.
•	 Podesite minute pritiskanjem tastera „PRESKOČI +“ ili „PRESKOČI -“, pritisnite taster 

„JAČ + / AL 1“ ili „JAČ - / AL 2“ da potvrdite.
•	 Pritiskajte taster “PRESKOČI +” ili “PRESKOČI -” da izaberete

•	 ZUJALICA 
•	 RADIO 
•	 CD 
•	 USB

•	 Pritisnite taster „JAČ + / AL1“ ili „JAČ - AL 2“ da potvrdite.
•	 Podesite jačinu alarma pritiskanjem tastera „PRESKOČI +“ ili „PRESKOČI -“, pritisnite 

taster „JAČ + / AL 1“ ili „JAČ - / AL 2“ da potvrdite.
•	 Nakon potvrđivanja jačine alarma, displej će automatski skenirati vaše podešavanje 

jednom.
•	 Displej će prikazati „1“ ili „2“. Podešavanje alarma je sada završeno.
•	 Pritisnite taster „JAČ + / AL1“ ili „JAČ - AL 2“ da aktivirate funkciju uključivanja / 

isključivanja alarma.
•	 napomena: Ukoliko vam je potrebno da resetujete alarm, pritisnite i držite taster 

taster „JAČ + / AL 1“ ili „JAČ - / AL 2“ na 3 sekunde da ponovo uđete u režim 
podešavanja alarma.

Uputstvo za rukovanje
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Periodično buđenje
Kada je alarm pokrenut. Možete pritisnuti taster „PERIODIČNO BUĐENJE“ da odložite 
alarm na još 9 minuta.

automatsko isključivanje
•	 U CD režimu, pritisnite i držite taster AUTOMATSKO ISKLJUČIVANJE / 

PODEŠAVANJE VREMENA“ na 3 sekunde, displej će prikazati „AUTOMATSKO 
ISKLJUČIVANJE 90“. To znači da će uređaj nakon 90 minuta automatski preći u 
režim pripravnosti.

•	 Pritisnite taster „AUTOMATSKO ISKLJUČIVANJE“ ponovo da izaberete vreme 
automatskog isključivanja, od 90, 80, 70, 60, 50, 40, 30, 20, 10 minuta.

•	 Pritisnite taster AUTOMATSKO ISKLJUČIVANJE“ na „AUTOMATSKO ISKLJUČIVANJE 
00“ da poništite funkciju automatskog isključivanja.

ČišćenJe i oDržaVanJe
•	 Očistite uređaj vlažnom krpom. Nikad ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za 

čišćenje, četku ili čeličnu vunu, jer to može da ošteti uređaj. 
•	 Nikad ne potapajte uređaj u vodu ili neku drugu tečnost. Uređaj nije bezbedan 

pranje u mašini za pranje sudova.

GaranciJa
•	 Ovom proizvodu je obezbeđena garancija od 24 meseca. Vaša garancija je važeća 

ukoliko je proizvod korišćen u skladu sa uputstvima i u svrhu za koju je napravljen. 
Dodatno, dokaz o kupovini (faktura, fiskalni račun ili priznanica) mora se priložiti sa 
datumom kupovine, nazivom prodavca i serijskim brojem proizvoda.

•	 Za detaljne uslove garancije, molimo da konsultujete naš servisni web sajt:  
www.service.tristar.eu

uPutStVo za zaštitu SreDine
Pošto mu prođe rok trajanja, ovaj uređaj se ne sme odlagati sa ostalim 
smećem iz domaćinstva, već se mora ponuditi centru za reciklažu 
električnih i elektronskih uređaja za domaćinstvo.  Kad je u pitanju ovaj 
problem, ovaj znak na uređaju, uputstvo za upotrebu i  ambalaža u kojoj 

je uređaj bio zapakovan, moraju biti predmet vaše ozbiljne pažnje. Materijali od kojih 
je uređaj napravljen mogu se reciklirati. Recikliranjem uređaja za domaćinstvo vi u 
mnogome doprinosite zaštiti naše životne sredine. Ako niste sigurni gde se nalazi 
centar za reciklažu, obratite se lokalnim vlastima za pomoć.

Pakovanje
Ambalaža u kojoj je uređaj bio zapakovan može se 100% reciklirati. Kutiju vratite 
odvojeno od uređaja.

Proizvod
Ovaj uređaj ima obeležje koje je u skladu sa Evropskim pravilnikom 2012/19/EU koji 
se odnosi na električni I elektronski otpad (WEEE). Ako obezbedite da se ovaj proizvod 
ispravno odloži u otpad, pomoći ćete da se izbegne mogući negativni uticaj na 
životnu sredinu i zdravlje ljudi.

ec deklaracija o standardnosti
Ovaj uređaj je konstruisan, proizveden i distribuiran u skladu sa bezbednosnim 
ciljevima Direktive o niskoj votaži br. 2006/95/EC, zahtevima za zaštitu EMC direktive 
2004/108/EC „Elektromagnetne kompatibilnosti“ i zahtevima direktive 93/68/EEC.

sr  Uputstvo za rukovanje
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